The Gospel of John

Chapter 13, Verses 30-38




Review

* General Introduction

one of the four gospels, each of which is a biography of Jesus
and an historical narrative of his life
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one of the five Johannine books, all of which are among
the last books in the Bible to have been written

written in Greek, primarily to those who already believed in
Christ, including both Jews and Gentiles




Review

* Flow of the Narrative to this Point:
Prolog: the Word became flesh (1:1-18)

John the Baptist introduced Jesus, Jesus performed many
signs, and Jesus’ ministry soon surpassed John’s (1:19-3:36).
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Retreating to Galilee, Jesus passed through Samaria where he
was recognized as the Savior of the World. (Chapter 4).

In Galilee crowds followed Jesus, but for the wrong reasons,
and they finally could not accept his teaching. All but the 12
disciples turned away from him (Chapter 6).




Review

* Flow of the Narrative to this Point:

In Judea the Jews persecuted and hated Jesus, because he
healed on the Sabbath and called God his father. (Chapter 5)

Although Jesus knew the Jews there were plotting to kill him,
he moved to Jerusalem, during the Feast of Tabernacles, and
began to teach openly. By the end of Chapter 8, Jesus was
obliged to hide himself from those who would throw stones
at him (Chapters 7 & 8)
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Review

* Flow of the Narrative to this Point:

Jesus found and gave sight to a man blind from birth. The
man believed and worshipped Jesus. The Pharisees, by
contrast, remained spiritually blind. (Chapter 9)

Jesus described himself as the “door of the sheep” and “the
good shepherd who lays down his life for the sheep.” He
said that the Pharisees did not believe him because they were
not his sheep. Once again they picked up stones to throw at
him. So Jesus crossed the Jordan to where John had been
baptizing at first and many believe in him there. (Chapter 10)
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Review

* Flow of the Narrative to this Point:

Jesus returned to Judea, raised Lazarus from the dead, and
many believed. Over the objection of Judas, Mary anointed
Jesus with expensive ointment before he entered Jerusalem
on a donkey. Later his disciples would recognize that these
things had been in fulfillment of prophesy. God spoke from
heaven, yet the Jews questioned how Jesus could be at once
the Messiah and the Son of Man who would be lifted up. He
urged them to believe in him while they still had the chance.
At this point, Jesus public ministry ended. (11:1 — 12:36)
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Review

* Commentary by John

John observes that the inability of the Jews to believe in Jesus
was not unusual or surprising for them. Such had always
been their behavior. Furthermore, their rejection of Christ
was in specific fulfillment of Biblical prophesy. (12:37-43)
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Chapter 12 ends with a recapitulation of Jesus’ teachings to
this point, emphasizing his oneness with the Father and the
fact that he had come from the Father for the sole purpose of
saving all who would believe. (12:44-50)




Review

* Flow of the Narrative to this Point:
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Knowing that the time had nearly arrived for him to die and
return to the Father, and that the devil had already put it in
Judas’ heart to betray him, Jesus interrupted an evening meal
by washing his disciples’ feet. He did this in order to teach
them a lesson which (he said) they did not understand at first,
but would understand later. Peter’s resistance to what Jesus
did, demonstrated his lack of understanding and (also | think)
his prideful reluctance to accept the grace of God. (13:1-11)




Review

* Flow of the Narrative to this Point:

After he had finished washing his disciples’ feet, Jesus sat
back down and explained to them the meaning of what he
had just done --- i.e. there is nothing they should be too
proud to do for one another. (13:12-17)

This lesson was directed to Jesus’ disciples, with whom he
and the Father were united, but this did not include all of
them. Jesus knew who would betray him and was preparing
the others for this, in advance, so that when it happened it
would strengthen rather than weaken their faith. (13:18-20)
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Review (Last Week's Lesson)

* Flow of the Narrative to this Point:

Jesus himself was deeply troubled by these things, and said to
his disciples that one of them would betray him, but he did
not indicate who, or the nature of the betrayal. (13:21-22)

Peter signaled to the “beloved disciple” to obtain more
information from Jesus, and Jesus privately informed the
“beloved disciple” that it was Judas who would betray him,
but without indicating the nature of the betrayal (13:23-26)

Seeing that Judas was resolved to do this, and that Satan had
entered him, Jesus urged Judas to proceed quickly (13:27)
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Review (Last Week's Lesson)

* Flow of the Narrative to this Point:

The words that Jesus had spoken to Judas were understood
by no one else at the table. They assumed that Jesus had
sent Judas to perform an innocent errand. (John 13: 28-29)
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Discussion

* Does anyone have any questions or comments from what
we have read so far?
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Discussion

* John has made it very clear that none of Jesus disciples
had any idea what Judas would do.
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Discussion

* John has made it very clear that none of Jesus disciples
had any idea what Judas would do.
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* Why is it important that we understand this?




Discussion

* John has made it very clear that none of Jesus disciples
had any idea what Judas would do.
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* Why is it important that we understand this?

By not revealing these things to his disciples, who would
probably have protected him, Jesus “laid down his life.”




Discussion

* John has made it very clear that none of Jesus disciples
had any idea what Judas would do.
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* Why is it important that we understand this?

By not revealing these things to his disciples, who would
probably have protected him, Jesus “laid down his life.”

Because they knew nothing of what he would do, the other
disciples were protected from sharing Judas’ guilt in this!




Discussion

* John has made it very clear that none of Jesus disciples
had any idea what Judas would do.
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* Why is it important that we understand this?

By not revealing these things to his disciples, who would
probably have protected him, Jesus “laid down his life.”

Because they knew nothing of what he would do, the other
disciples were protected from sharing Judas’ guilt in this!

It was necessary that they should be taken by surprise, but
not in a way that would damage their faith beyond repair.




Discussion

Finally, we understand that among all of Jesus’ disciples,
Judas guilt in betraying Jesus to death on the cross was
horrifyingly unique.
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Comment

* In John’s gospel:
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The word “Satan” is used only one time, in 13:27, where
John sees Satan at work in the Judas’ betrayal of Jesus.




Comment

* In John’s gospel:

The word “Satan” is used only one time, in 13:27, where
John sees Satan at work in the Judas’ betrayal of Jesus.
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The word “devil” is used only three times, twice also in
connection with Judas (6:70, 13:2) and once in connection
with original sin (8:44) --- read the latter.




Comment

* In John’s gospel:

The word “Satan” is used only one time, in 13:27, where
John sees Satan at work in the Judas’ betrayal of Jesus.
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The word “devil” is used only three times, twice also in
connection with Judas (6:70, 13:2) and once in connection
with original sin (8:44) --- read the latter.

Demons are referred to in only three places, all times when
the Jews accused Jesus of being possessed. Jesus himself
only uses the word “demon” one time (8:49) and there only
to deny the charge that he himself was possessed by one.




Comment

°In1, 2, 3John:
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Comment

°In1, 2, 3John:

The words “Satan” and “demon” are never used at all.
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Comment

°In1, 2, 3John:

The words “Satan” and “demon” are never used at all.
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“devil” is used only in the third chapter of 1 John as follows:




Comment

°In1, 2, 3John:

The words “Satan” and “demon” are never used at all.

“devil” is used only in the third chapter of 1 John as follows:

Whoever makes a practice of sinning is of the devil, for the
devil has been sinning from the beginning. The reason the Son
of God appeared was to destroy the works of the devil (v. 8).
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Comment

°In1, 2, 3John:

The words “Satan” and “demon” are never used at all.
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“devil” is used only in the third chapter of 1 John as follows:

Whoever makes a practice of sinning is of the devil, for the
devil has been sinning from the beginning. The reason the Son
of God appeared was to destroy the works of the devil (v. 8).

By this it is evident who are the children of God, and who are
the children of the devil: whoever does not practice
righteousness is not of God, nor is the one who does not love
his brother. (v. 10)




Comment

* In the Revelation to John:
The Son of God destroys the works of the devil.
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Comment

* In the Revelation to John:
The Son of God destroys the works of the devil.
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He does this by redeeming and sanctifying a people for
himself and destroying Satan and all men who make a
practice of sinning --- these are the children of Satan.




Comment

* In the Revelation to John:
The Son of God destroys the works of the devil.
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He does this by redeeming and sanctifying a people for
himself and destroying Satan and all men who make a
practice of sinning --- these are the children of Satan.

Finally there is new heaven and a new earth --- where
nothing that is evil remains.




Comment

* Summary

o™
i
(@]
N
S~
LN
o
S~
(o}
o




Comment

* Summary
All men and women are born sinful = children of the devil
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Comment

* Summary
All men and women are born sinful = children of the devil
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Christ comes not to condemn us, without him we are all
condemned, but to save everyone who believes in him.
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* Summary

All men and women are born sinful = children of the devil
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Christ comes not to condemn us, without him we are all
condemned, but to save everyone who believes in him.

To reject Christ is to reject the only one who can save us.
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* Summary
All men and women are born sinful = children of the devil
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Christ comes not to condemn us, without him we are all
condemned, but to save everyone who believes in him.

To reject Christ is to reject the only one who can save us.
To accept Christ is like being “born again”
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* Summary

All men and women are born sinful = children of the devil
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Christ comes not to condemn us, without him we are all
condemned, but to save everyone who believes in him.

To reject Christ is to reject the only one who can save us.
To accept Christ is like being “born again”
One is either a “child of the devil” or a “child of God.”
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* Summary
All men and women are born sinful = children of the devil
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Christ comes not to condemn us, without him we are all
condemned, but to save everyone who believes in him.

To reject Christ is to reject the only one who can save us.
To accept Christ is like being “born again”
One is either a “child of the devil” or a “child of God.”

A child of God is permanently secure.
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* Summary

All men and women are born sinful = children of the devil
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Christ comes not to condemn us, without him we are all
condemned, but to save everyone who believes in him.

To reject Christ is to reject the only one who can save us.
To accept Christ is like being “born again”

One is either a “child of the devil” or a “child of God.”

A child of God is permanently secure.

Consider...Judas
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* Summary

All men and women are born sinful = children of the devil
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Christ comes not to condemn us, without him we are all
condemned, but to save everyone who believes in him.

To reject Christ is to reject the only one who can save us.
To accept Christ is like being “born again”

One is either a “child of the devil” or a “child of God.”

A child of God is permanently secure.
Consider...Judas...Peter




Comment

* Summary

All men and women are born sinful = children of the devil
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Christ comes not to condemn us, without him we are all
condemned, but to save everyone who believes in him.

To reject Christ is to reject the only one who can save us.
To accept Christ is like being “born again”

One is either a “child of the devil” or a “child of God.”

A child of God is permanently secure.
Consider...Judas...Peter...Paul...




John 13:30-35
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John 13:30-35
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John 13:30-35
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John 13:30-35

30 So, after receiving the morsel of bread, he immediately
went out. And it was night.
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31 When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of
Man glorified, and God is glorified in him.

32 |f God is glorified in him, God will also glorify him in
himself, and glorify him at once.

33 Little children, yet a little while | am with you. You will
seek me, and just as | said to the Jews, so now | also say to
you, 'Where | am going you cannot come.’




John 13:30-35

34 A new commandment | give to you, that you love one
another: just as | have loved you, you also are to love one
another.
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3> By this all people will know that you are my disciples, if
you have love for one another."




John 13:30
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So, after receiving the morsel of bread, he immediately went out. And it
was night.




John 13:30
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So, dafter receiving the morsel of bread, he immediately went out. And it
was night.

* Remember that the taking of the morsel of bread by Judas
marked the moment when he became the agent of Satan.

o™
i
(@)
N
S~
LN
o
S~
(o}
(@)




John 13:30
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So, dafter receiving the morsel of bread, he immediately went out. And it
was night.

* Remember that the taking of the morsel of bread by Judas
marked the moment when he became the agent of Satan.

* It marked also the occasion of Jesus telling Judas to go and
do his work, and be quick about it.
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John 13:30
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So, after receiving the morsel of bread, he immediately went out. And it
was night.

* The fellowship with Judas was then immediately severed.
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So, after receiving the morsel of bread, he immediately went out. And it
was night.

* The fellowship with Judas was then immediately severed.
* Judas went out and away from them into the darkness.
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John 13:30
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So, after receiving the morsel of bread, he immediately went out. And it
was night.

* The fellowship with Judas was then immediately severed.
* Judas went out and away from them into the darkness.

* This is a powerful picture of what it means to reject the
gospel and fellowship with Christ.

o™
i
(@)
N
S~
LN
o
S~
(o}
(@)




John 13:31
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When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified,
and God is glorified in him.




John 13:31

T, HAHTITL &, A =R IFEDLNTE, [ERANDFITRN
2T, ML EABICL o TREZBZITICR T,

When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified,
and God is glorified in him.

* It is Judas who has gone out, on Satan’s errand, seemingly
lost forever in the darkness.
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John 13:31

T, HAHTITL &, A =R IFEDLNTE, [ERANDFITRN
2T, ML EABICL o TREZBZITICR T,

When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified,
and God is glorified in him.

* It is Judas who has gone out, on Satan’s errand, seemingly
lost forever in the darkness.

* Now nobody can stop Judas from betraying Jesus to those
who will put him to death on the cross.
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John 13:31

T, HAHTITL &, A =R IFEDLNTE, [ERANDFITRN
2T, ML EABICL o TREZBZITICR T,

When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified,
and God is glorified in him.

* It is through his death on the cross that Jesus is glorified.
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John 13:31

T, HAHTITL &, A =R IFEDLNTE, [ERANDFITRN
2T, ML EABICL o TREZBZITICR T,

When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified,
and God is glorified in him.

* It is through his death on the cross that Jesus is glorified.
* It is through Jesus’ death on the cross that God is glorified.
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John 13:31

T, HAHTITL &, A =R IFEDLNTE, [ERANDFITRN
2T, ML EABICL o TREZBZITICR T,

When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified,
and God is glorified in him.

* It is through his death on the cross that Jesus is glorified.
* It is through Jesus’ death on the cross that God is glorified.
* Such death and glorification are now inevitable....
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John 13:31
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When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified,
and God is glorified in him.

* It is through his death on the cross that Jesus is glorified.
* It is through Jesus’ death on the cross that God is glorified.

* Such death and glorification are now inevitable...because
of what Judas and Satan will now certainly proceed to do.




Discussion

* How is God glorified in the crucifixion of Christ?
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Discussion

* How is God glorified in the crucifixion of Christ?
Justice is done.
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Evil is overcome.
Righteousness is restored.
Everything is made new.
God’s purpose is revealed.
God’s character is displayed.




John 13:32
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If God is glorified in him, God will also glorify him in himself, and glorify
him at once.




John 13:32
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If God is glorified in him, God will also glorify him in himself, and glorify
him at once.

* Jesus has just said (Verse 31) that God will be glorified in
what Jesus will do.
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John 13:32
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BRITIZR2A2THAH, T ICHLBRIFTICRDETHA S,

If God is glorified in him, God will also glorify him in himself, and glorify
him at once.

* Jesus has just said (Verse 31) that God will be glorified in
what Jesus will do.

* He now adds that it will be God who will glorify Jesus.
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John 13:32

WICE o TEREBZTICRoT20RL, IBE bWITHKLESE
BRIFICRD2THA9, TICHLBRIFICRATHA I,
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If God is glorified in him, God will also glorify him in himself, and glorify
him at once.

* Jesus has just said (Verse 31) that God will be glorified in
what Jesus will do.

* He now adds that it will be God who will glorify Jesus.

* And that he will do so “in himself” and immediately.




Comment

* | think the final part of Verse 32, where Jesus says that
God will glorify him in himself, and glorify him at once,
refers to all that is about to follow Jesus’ death on the
Cross.
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Comment

* | think the final part of Verse 32, where Jesus says that
God will glorify him in himself, and glorify him at once,
refers to all that is about to follow Jesus’ death on the
cross --- including his resurrection from the dead on the
third day,
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Comment

* | think the final part of Verse 32, where Jesus says that
God will glorify him in himself, and glorify him at once,
refers to all that is about to follow Jesus’ death on the
cross --- including his resurrection from the dead on the
third day, his ascension to the Father,
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Comment

* | think the final part of Verse 32, where Jesus says that
God will glorify him in himself, and glorify him at once,
refers to all that is about to follow Jesus’ death on the
cross --- including his resurrection from the dead on the
third day, his ascension to the Father, the outpouring of
the Holy Spirit,
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Comment

* | think the final part of Verse 32, where Jesus says that
God will glorify him in himself, and glorify him at once,
refers to all that is about to follow Jesus’ death on the
cross --- including his resurrection from the dead on the
third day, his ascension to the Father, the outpouring of
the Holy Spirit, and finally his return on the “last day.”

o™
i
(@)
N
S~
LN
o
S~
(o}
(@)




John 13:33
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Little children, yet a little while | am with you. You will seek me, and just
as | said to the Jews, so now | also say to you, 'Where | am going you
cannot come.’




John 13:33

Flebk, BEUIEELELL, SRENZL—HIIWD, &
RIen i3l L%ﬁ#fl% 5 753‘\ Tﬁ&z;ﬁﬂ’ﬂf:%@:%oﬁ:
ERY, EHRIEBIZTHE D, [HRTEPTFTbIZ LOIT<Fr
kB LirTEARN]

il

o™
i
(@)
N
S~
LN
o
S~
(o}
(@)

Little children, yet a little while | am with you. You will seek me, and just
as | said to the Jews, so now | also say to you, 'Where | am going you
cannot come.’

* This form of address is used only here in John’s gospel
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Little children, yet a little while | am with you. You will seek me, and just
as | said to the Jews, so now | also say to you, 'Where | am going you
cannot come.’

* This form of address is used only here in John’s gospel

* Itiscommon in 1 John (7 times) and occurs once in
Galatians (4:19).




Discussion

* Why do you think Jesus refers to his disciples here as
little children?
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Discussion

* Why do you think Jesus refers to his disciples here as
little children?

That is what they are spiritually at this point.
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* Why do you think Jesus refers to his disciples here as
little children?
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When they can no longer see Jesus, they will feel like little
children whose parents have abandoned them.




Discussion

* Why do you think Jesus refers to his disciples here as
little children?

That is what they are spiritually at this point.
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When they can no longer see Jesus, they will feel like little
children whose parents have abandoned them.

Though Jesus is their “brother” now, when he is glorified in
the father, his relationship to them will become rather more
paternal than it has been before now. (Read 14:9)
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Little children, yet a little while | am with you. You will seek me, and

just as | said to the Jews, so now | also say to you, 'Where | am going you
cannot come.’

* It is just a matter of hours before Jesus will be taken from
them, arrested and crucified.
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Little children, yet a little while | am with you. You will seek me, and just
as | said to the Jews, so now I also say to you, 'Where | am going you
cannot come.’

* It is just a matter of hours before Jesus will be taken from
them, arrested and crucified.

* Jesus seems to be remembering what he said in 8:21.
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Little children, yet a little while | am with you. You will seek me, and just
as | said to the Jews, so now | also say to you, 'Where | am going you
cannot come.'

* There (8:21) and here the thought seems to encompass
his ascension to the Father in heaven, by way of his death
and resurrection.
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A new commandment | give to you, that you love one another: just as |
have loved you, you also are to love one another.
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A new commandment | give to you, that you love one another: just as |
have loved you, you also are to love one another.

* It can be argued that this is not a new commandment
(Read Lev. 19:18)
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A new commandment | give to you, that you love one another: just as |
have loved you, you also are to love one another.

* It can be argued that this is not a new commandment
(Read Lev. 19:18).

* God’s character and his commandments are eternal.
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A new commandment | give to you, that you love one another: just as |
have loved you, you also are to love one another.

* But something has changed: the Word became flesh.
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A new commandment | give to you, that you love one another: just as |
have loved you, you also are to love one another.

* But something has changed: the Word became flesh.
* God in Christ has shown us what perfect love looks like.
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A new commandment | give to you, that you love one another: just as |
have loved you, you also are to love one another.

* But something has changed: the Word became flesh.
* God in Christ has shown us what perfect love looks like.
* He has set us the example (c.f. 13:15-17)
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A new commandment | give to you, that you love one another: just as |
have loved you, you also are to love one another.

* But something has changed: the Word became flesh.

* God in Christ has shown us what perfect love looks like.
* He has set us the example (c.f. 13:15-17)

* Which we are to follow.




Comment

* This kind of perfect love, which was only ever seen in
Christ, has now been seen by us, but more than that.
This kind of love becomes possible for us, because of
what Christ accomplished on the cross --- i.e. reconciling
us with God and causing His Spirit to be poured out into
us and into his church.
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Christ, has now been seen by us, but more than that.
This kind of love becomes possible for us, because of
what Christ accomplished on the cross --- i.e. reconciling
us with God and causing His Spirit to be poured out into
us and into his church.
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* Christ’s command is new in these ways: we know what it
looks like and, in the power of his Spirit, we can actually
do it.




Comment

* When | say we can actually do it (i.e. love like Christ did) |
do not mean that we can do it very well at first or, even,
that we can ever do it perfectly on this side of the grave.
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* When | say we can actually do it (i.e. love like Christ did) |
do not mean that we can do it very well at first or, even,
that we can ever do it perfectly on this side of the grave.

* But we should see ourselves becoming more like Christ
over time, meaning, above all, that our love for people
and especially for Christians is becoming more perfect.
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* When | say we can actually do it (i.e. love like Christ did) |
do not mean that we can do it very well at first or, even,
that we can ever do it perfectly on this side of the grave.

* But we should see ourselves becoming more like Christ
over time, meaning, above all, that our love for people
and especially for Christians is becoming more perfect.

* That, Jesus said, is how people will know we are
Christians.
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Comment

* When | say we can actually do it (i.e. love like Christ did) |
do not mean that we can do it very well at first or, even,
that we can ever do it perfectly on this side of the grave.
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* But we should see ourselves becoming more like Christ
over time, meaning, above all, that our love for people
and especially for Christians is becoming more perfect.

* That, Jesus said, is how people will know we are
Christians.

* It is also the only way we can know if we are Christians.
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By this all people will know that you are my disciples, if you have love
for one another."
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By this all people will know that you are my disciples, if you have love
for one another."

* This then will be the mark of Jesus’ disciples in the world,
after he has returned to the Father, and caused his Spirit
to dwell in them.

o™
i
(@)
N
S~
LN
o
S~
(o}
(@)




John 13:35
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By this all people will know that you are my disciples, if you have love
for one another.”

* This then will be the mark of Jesus’ disciples in the world,
after he has returned to the Father, and caused his Spirit
to dwell in them.

* It will be his perfect love expressing itself through them.




Comment

* In his Apology (39.7) Tertullian reports that pagans of his
day (a century after John’s gospel was published) were
favorably impressed by Christians saying “see how they
love one another” and “see how ready they are to die for
one another”
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* In his Apology (39.7) Tertullian reports that pagans of his
day (a century after John’s gospel was published) were
favorably impressed by Christians saying “see how they
love one another” and “see how ready they are to die for
one another”
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* | have often thought to myself t